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The article explores the semantic features of
homonyms and the methods used to differentiate
them in speech. A comprehensive sampling from
the explanatory dictionaries Duden (2023),
Langenscheidt (2019), and Wahrig (2018) revealed
2,128 homonymous nouns, which were grouped
into 1,018 homonymous series. A component
analysis of these homonymous nouns indicated that
the majority refer to people or groups of people, as
well as artificial objects. Other significant lexical-
semantic groups, in descending order, encompass
human social status, place names, fauna,
mechanisms and devices, food and drink,
measurements, actions, flora, art, language,
human attributes, buildings, abstract concepts,
natural things, and spatial objects. Statistical
analysis shows that concrete concepts are more
likely to be listed as the first or second homonym in
the dictionary, while abstract concepts typically
appear in third to fifth positions. This pattern
reflects a broader principle in human activity
organization,  including  language,  where
development progresses from simple to complex,
from familiar to unfamiliar, and from observable

Cmamms npucesiueHa 8CMAHOBNIEHHIO CeMAHMUY-
HUX 0coOaUBOCmel OMOHIMIG Ma cnocobié iXHvoi
cemanmuyHoi  Oughepenyiayii 6  MOGIEHHI.
3azanvna KinbKicms 00CAIONCYBAHUX IMEHHUKIG-
OMOHIMIB, BUOKPEMAEHUX HA OCHOBL CYYLIbHOL
subipku 3 maymaunux cioenuxie Duden (2023),
Langenscheidt (2019) i Wahrig (2018), cknadae
2128 nexcuunux oounuys, 00’conanux ¢ 1018
omopsdie. Komnonenmuuil ananiz iMeHHUKIE OMO-
HiMI6 6usA6uUS, WO HAUOLIbWA IXHA KIIbKICMb
no3Hauae a0oetl abo ixui epynu, a maKoic WmyyHi
peui. [ani cnioyloms 3a Cnaoom JeKCUKo-ce-
MAHMUyHi epynu HA NO3HAYEHHS COYIANbHO20
cmamycy J0OUHU, 2e0cpagpiuHux Haze, GayHu,
Mexawuizmie i npucmpois, xapuie i Hanois, Mipu,
oitl, ¢hnopu, mucmeymea, Moy, ampubymie -
Ounu,  Oyodigenvb, AOCMpPAKMHUX NOHAMb, NPU-
POOHUX peuell, NPOCMoOposux 00 €Kkmié mouyo.
Cmamucmuuni  00pAXyHKU HOKA3YI0OMb  nepe-
BAJICAHHS ceped OMOHIMIB, HABECOCHUX ) CIOBHUK)
nepwumu abo Opyeumu, KOHKpemHUx NOHAMb, d
mpemimu, yemeepmumu i n’Amumy — abcmpaxm-
HUX NOHAMb, MOOMO CNOCMEPI2AEMO MEHOEHYIIO
pyxy — 6i0  KOHKpemHOi 00  abcmpakmuoi
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to abstract. It has been determined that, in the
majority of cases (86%), homonyms belong to
different lexical and semantic groups, providing a
natural form of differentiation within the language
system. Homonyms that belong to the same lexical-
semantic group are distinguished by factors such
as grammatical gender, different plural forms, and
social, regional, stylistic, or chronological
markers. These distinctions enable a clear
understanding of their meanings, reducing the
ambiguity traditionally associated with homonymy.
This observation suggests that the common belief
that homonymy is a significant obstacle to
communication may be overstated, as the above-
mentioned  factors  allow  for  effective
differentiation, ensuring that the vrisk of
misinterpretation is not as frequent as one might

cemanmuxu. Taxuti po3nodin 6ionosioac 3a2aib-
HOMY NPUHYUNY OP2aHi3ayii pisHUX Udie 100CbKOi
OIANbHOCMI, 8KIIFIOYHO 3 MOBHOIO (8i0 NPOCMO20 00
CKIIAOH020, 80 GI0OMO20 00 HEBIOOMO20, 6i0
KOHKPEemHOo20 00 aOCmMpaKkmHuozo).

Bcemanosneno, wo cemanmuuna oughepenyiayis
OMOHIMIB ) cucmemi MO8U NOJAAE 8 MOMY, WO
60HU 8 nepesadcHil Oinvwocmi eunaokie (v 86%
Ha npuxnadi  HaAwoi  6UOIPKU  OMOHIMIYHUX
iMEHHUKIB) Hanexcamv 00 PI3HUX  JIeKCUKO-
cemManmuyHux epyn. Poamescysanms oMoHIiMI8, AKi
6x00amu 00 oowicei u miei oc JICI, 6iodysacmuvca
30 OONOMO20I0 2PAMAMUYHO20 POAY, PI3HOL hopmu
MHOXNCUHU, COYIATbHUX, APeaibHUX, CIMULICIUYHUX
abo xpouonoziunux Mmapkepis. ILle 0Oozeonse
docums YIMKO pO3MeANCy8amu ixui 3HayeHHs. Y
38A3KY 3 YUM CIIO NepelisiHymu Kame2opudni

expect. MBEPONCEHH S, 32I0HO 3 AKUMU OMOHIMIsL € NEGHOIO
Key words: homonym, lexical-semantic group, nepewkoodow 6 npoyeci Komywixayii. Brazawi
semantic differentiation, social, area, suUle YUHHUKU OOCMAMHbO YimKo Oughepen-

chronological and stylistic markers. YI1010Mb 3HAYEHHS. OMOHIMIYHUX OOUHUYDL, d MOMY
npobnema, sike 3i 3HAYEHb 6apmMo eudOpamu O
KOPEKMHO20 PO3YMIHHS NOBIOOMAEHHS, NOCMAE
nepeo cayxaiem He max yacmo, sk UOAEMbCsl.
Knwwuosi cnosa: omonim, 1eKCUKO-CeMAHMUYHA
epyna, ceMaHmuyHa ougepenyiayisi, coyianbHull,
apeanvHull, XpOHOMOSIUHUN [  CMUTICIMUYHULL
mapxepu.

I. BCTYII

[TepenymMOBHM BUHUKHEHHS OaratbOX JIIHTBAJILHUX SIBUIIL, SIK1 TOPYIIYIOTh CHCTEMHI 3B SI3KU B
MOBi, 3aKjaJieHi B CaMOMYy MOBHOMY 3HaKy, SKHH € JBOOIYHOIO OJMHHIICIO, €HICTIO IUIAHY
BUPAXEHHS 1 TUIaHy 3MicTy. [IBl CTOpPOHM MOBHOTO 3HaKa CKJIAAIOTh CTIMKY €IHICTH 1 Mepe0yBaloTh
y BIJHOIICHHI OITOCEPEIKOBAHOTO CBIOMICTIO 3B’s3Ky. Y CHiBBiHOIIEHHI (opmManbHOTO W
CMHCJIOBOTO OOKIB 3HAaKa MOXKE CIIOCTEPIraTHCs SIBUIIE aCUMETPii — BIACTYM BiJl YHOPSAKOBAHOCTI,
pPEeryaspHOCTi, OJHO3HAYHOCTI B TOOyAOBI ¥ (YHKIIIOHYBaHHI MOBHHMX OJWHHUIB. [loTpebu
CHIJIKYBaHHSI 3MYIITYIOTh MOBIIIB IIIYKAaTH HOB1 CITOCOOW TMO3HAYEHHS TS TIOTIEPETHBOTO 3MICTY abo
MePEeOCMHUCITIOBATH (HOpMY, HATIOBHIOOYH 11 HOBUM 3HaueHHsIM. OHUM 3 BUSBIB IIbOTO TIPUHIIHITY €
OMOHIMIs fIK SBHIIE, IO Oe3M0ocepeIHbO 3YMOBIEHO HEi30MOP(HICTIO MIaHy BHUPAXEHHS  MiaHy
3MicTy MOBH. Uepes 11e OMOHIMIs sIK KOHKPETHE JIHTBAJIbHE SBUIIIE € MPOSBOM KJIIOYOBOI Ipo0iIeMu
CMIBBiAHOIIEHHS ()OPMH Ta 3MICTY B MOBH1H CUCTEMI. Y Ce 11€ 3yMOBIIIO€ HEOOX1AHICTh MOTINOJIEHOTO
KOMIUIEKCHOTO JTOCIKEHHS OMOHIMI{.

OmMoHiMis K siBUIIE 30iry B OJIHOMY 3BYYaHHI PI3HHMX 3a 3HAYCHHSIM CIIIB 3/]aBHA I[IKaBHJIA
HayKoBIIB. [lepeBaxkHO MOCTiTHUKN (DOKYCYBaJIM CBOKO yBary Ha sIKICHOMY acTieKTi OMOHIMIi. 3HauHa
KUIBKICTh CTYJI TIPHUCBSIYEHA Hacamriepes] TAKUM IMUTAHHSM: TaAKCOHOMIsi OMOHIMIB, Tu(epeHITalis
MDK TOJIICEMIEI0 1 OMOHIMI€IO, 1HTpa- i €KCTPaTiHIBaJIbHI MIPUYMHHU TIOSBH OMOHIMIi, 0COOIMBOCTI
OMOHIMIB Pi3HUX YaCTUH MOBH, CUCTEMHICTh OMOHIMIi B MOBI, CITiBBiTHOLIIEHHSI OMOHIMII B MOBI Ta
TeKcTi Tomo (hormsncoka, 1975, c. 75-78; Mypasuyvka 1975; Bergmann 1973, c. 22-40). Tlpote
3a3HAueHI MUTAHHS BUCBITIIOIOTHCS MEPEBAXKHO Y TEOPETUYHOMY ACHEKTI 13 3aIy4eHHSM HE3HA4HOI
KUTBKOCTI TIPHMKIIAIIB-3pa3KiB. Y IMX PO3BIJKAxX, HA >Kajb, BIACYTHIN aHai3 CyHIIbHOI BHOIpKH 3
TIAYMaYyHUX CJIOBHHUKIB, III0 OM JO3BOJIMIIO HAYKOBIISIM 3pOOMTH BaJli/THI BUCHOBKH. J[0Cl HEMa€e TOYHHX
KUIBKICHUX JaHWX TPO PO3MOBCIOKEHICTH OMOHIMII B MOBax CBITYy. SIK crnpaBeIMBO 3a3Hadae
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B.LIlepe6wuitnic (2012, c¢. 5-6), AxicHI 1 KUIBKICHI XapaKTEPUCTUKH OYJb-SKOTO 00’€KTa TICHO
KOPEJIOIOTh Mk COO0I0, TOMY BapTO BUBYATH iX Y KOMILJIEKCI.

3 onpany Ha e (haKTHYHAM MAaTepiaioM HAIIoro JOCIHKEHHS € CYIIbHA BHOIPKA OMOHIMIB 3
HOBOTO BHJIAaHHS TIIYMauHOTO CIIOBHUKA HiMelbkoi MmoBu Duden (2023), sika 1OonIOBHEHA i yTOYHEHA
nanuMu cioBHuKIB Wahrig (2018) i Langenscheidt (2019).

OOG’eKT JOCHIDKEHHS — IMEHHUKM-OMOHIMH VY CYy4YacHI HIMEUBKIA MOBi, TpeaMeT
JOCITIJDKEHHST — 1XHI CEeMaHTHU4HI OCOOJMBOCTI Ta CIOCOOM PO3MEKYBAaHHS B MOBJICHHI. 3arajibHa
KUTBKICTh TIPOaHaJi30BaHMX JIEKCeM y BUOipIi ckinanae 2128 ogunuils, 00’ eqnanux B 1018 omopsais.

Metoau gociaixkenns. JIOCArHEHHS METH 1 pO3B’I3aHHs KOHKPETHHUX 3aBJaHb [Iepen0oadaio
3aJy4eHHs HU3KHU 3araJbHOHAYKOBHUX 1 JIIHIBICTUYHMX METO/IIB 3 IapuHH ceMaciojorii. [Ipu Bigoopi
OMOHIMIB 3aCTOCOBAHO METOJI aHAI3y CIOBHUKOBUX Aedimimiii. lle yMOKIMBHIO ITOPIBHSIHHSA
JICHOTATUBHUX 3HAYE€Hh KOMITOHEHTIB OMOHIMIYHHMX DPSIIB 1 BCTAHOBJIEHHS BIAMIHHOCTEH B IXHIH
ceMaHTHIll. MeTo1 KOMITOHEHTHOTO aHaIi3y J03BOJIMB OKPECIUTH CEMAaHTUYHY CTPYKTYPY OMOHIMIB
Ta BUSIBUTH CIIOCOOM IXHBOTO CEMAHTHYHOTO PO3MEXYBaHHS. Y3arajibHEHHS Ta 1HTEPHIpPETaIiio
pe3yJIbTaTIB HAIIUX CIIOCTEPEKEHD 3IIMCHEHO 13 3ATYYEHHSIM KUTHbKICHUX 1 CTATUIHUX 0OPaxXyHKIB.

I1. PE3YJIBTATHU TA OBI'OBOPEHHA

ITepeBaKHO iIMCHHMKOBI OMOHIMH B HiMELbKiii MOBi JBOKOMIIOHEHTHI, SIK-OT: die Beute!
. D) . 2 < ’» . s_e
nixka”, die Beute” “3mooud” (ycroro 937 omomap, ad6o 1874 omonimu). TpUKOMIIOHEHTHHX OMOHIMIY-
HHX PAZiB BcTaHOBICHO 72 (260 216 oMoHIMIB), Hanpuknas: der Stock’ “noBepx”, der Stock® “3anacu
TOBAapy, OCHOBHMH Kamitaix, I(HHI manepu’”. & omopsamiB (32 OMOHIMH)  BUSBHINCS
YOTHPUKOMIIOHEHTHUMH, HATIPUKIA: das Griine! “3enennii konip” —der Griine’ “nioniueicbkuit’” — die
Griiné® “3enenn” — der Griine” “unen naprii 3enenux”. Y BHOIpIL TPAITHBCS TAKOK OMOHIMIYHU PSI
3 6-Ma KoMroHeHTaMu: Atlas’ “omuH 3 TuTaHiB”, der Atlas’ “reorpadiunnii atinac”, der Atlas’ “tmitnuit
xpebens”, der Atlas® “matepis”, der Atlas® “atnant”, der Atlas® “ropa B Adpuui” (us. Tadm. 1).

Taommms 1
KinvkicHi nokasHuKku neKcuuHuxX OMOHIMI6-IMEHHUKIG
Oobcsir omopsiny Kinbkictb omopsiaiB KinbkicTth 0MOHIMIB
JIBOKOMITOHEHTHI 937 1874
TpUKOMIIOHEHTHI 72 216
YoTHPUKOMITOHEHTHI 8 32
IllecTHKOMIIOHEHTHI 1 6
Ycboro 1018 2128

OxapakTepu3yeMO CEMaHTHMYHHMN CKJaJ OMOHIMIB. BapTro 3a3HauuMTH, 10 CEMaHTHYHA
Kiacudikailisi OMOHIMIB ITOBUHHA MMPOBOJIUTHUCS 3 ypaxyBaHHSM iXHBOTO CIIBBITHOCHOTO XapakTepy,
TOOTO CIIOYATKY POOUTHCS PO3MO/LT 32 CEMaHTUKOIO OMOHIMIB, HABEJCHUX Y CIIOBHUKY 1] apaOChKOI0
mudporo 1, mam — 2 1 T.4. PosrssHeMo cemaHTHYHY KiacudiKaililo IMEHHUKIB-OMOHIMIB 3a TTOPS/I-
KOBHM HOMEPOM B OMOHIMIYHOMY psifi (IuB. Tadi. 2). [Ipu posnosisii OMOHIMIB Ha JIEKCHKO-CEMaH-
tryHi rpynu (JICT) Mu onmpanucst Ha po3pobieny Hamu kinacudikaiito (Kitiko 2014, c. 122-124).

Tabmums 2
Cemanmuuna Knacugikayis iMeHHUKIE-OMOHIMIB Y CYUACHIT HIMEUbKINL MOGT
Omopsaan =
JCr l-wit | 2-mii | 3-iii | 4-mit | S-mii | 6-mii | 3 | [PHKI21m
ujleH | wieH | 4jleH | wieH | uieH | uien | ™
ITo3raueHHs Tr0aCH 1 TPyII 104 92 6 1 1 0 204 | Mensch, Ahne
ol
CoriayibHUH CTATyC JTHOAWMHA 102 69 5 1 0 0 177 | Dame, Alternative
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Ilpoooeoicenns mabauyi 2
Omopsiau =
JICT 1-wit | 2-mii | 3-iii | 4-wii | 5-mii | 6-mii ;3 Mpuxaanu
YJIeH | WICH | YICH | WICH | WieH | WiCH
ATpuOyTH JIOIUHH 31 31 2 0 0 0 64 | Onkel, Attila
dayHa 60 42 3 0 0 0 105 | Junge, Primat
dropa 41 29 2 0 0 0 72 | Parasol
di3uyHi ABUIA 20 20 0 0 0 0 40 | Berg, Kater, Leite
Yac 11 10 0 0 0 0 21 | Hundertstel, Glas
[Ipenmern i maTepianu 29 27 2 0 0 0 58 | Anthrax
MPUPOJTHOTO MOXOKEHHS
IITy4ri pedi i pe4oBUHU 92 98 10 1 0 0 201 | Schopfer, Schild
MexaHi3BI 47 44 2 0 0 0 93 | Tropf, Terminal
Bynisni 25 32 2 0 0 0 60 | Schloss, Butike
IIpocropoBi 00’ ekTH 23 35 0 0 0 0 58 | Heide, Fremde,
Jlopora 3 2 0 0 0 0 5 | Bahn
Cran 16 15 0 0 0 0 31 | Besdufnis, Fibula
Xapui, Hanoi 28 57 3 0 0 0 88 | Spezi, Aktive
Jepxasa 32 29 3 0 0 0 64 | Washington
I'eorpadiuni Ha3BU 54 49 4 1 0 1 109 | Leine, Tibet, Pfalz
Tepminu 13 27 2 0 0 0 42 | Lepton
Mucreurso 26 38 6 0 0 0 70 | Tumba, Twist
it 48 24 6 1 0 0 79 | Ladung, Oldruck
MopanpHICTE 0 0 0 0 0 0 0 —
IIponecu 21 13 0 0 0 0 34 | Proof
OmnpeamedeHi 23 12 3 0 0 0 38 | Schone
XapaKTePUCTUKU 00’ €KTIiB
TIcuxika 17 19 2 0 0 0 38 | Retro, Bimbam
Marepis i mpocTip 14 21 0 0 0 0 35 | Ariel, Partikel
Mipa 36 42 5 1 0 0 84 | Map, Real, Pikee
AolcTpakiii 28 28 3 0 0 0 59 | Irre, Marathon
Popma 12 13 0 1 0 0 26 | Trumm
CumBonn 14 7 0 0 0 0 21 | Wegweisung
Mosga 22 42 5 0 0 0 69 | Kanon, Quechua
Oprani3ariii i CyciIbHI Tedii 3 8 0 0 0 0 11 | Fis, Konsum
BuenHns1, cBiTOTIISA, periris 1 2 0 0 0 0 3 | Buddha, Pagode
3aHATTS, CIIOPT, PEMECIIO 12 30 2 1 0 0 45 | Rubber, Indiaca
306ipHi MO3HAYCHHS 00’ €KTIB 10 11 3 0 0 0 24 | Raster, Bund
Pazom 1018 | 1018 | 81 9 1 1 212
8

PosrnsinemMo aeranbHille OMOHIMIUHI IMEHHUKH B TUIaH1 3MICTY.

1.1. Knacudixkarist mepimux 4wieHiB oMOHIMIYHOT rpynH (3arasiom 1018 nexcem). HaitOinbia
KUIBKICTh IMEHHHKIB-OMOHIMIB Hanexxuth 10 JICT “Tlo3nauenns nroxaeii ta rpym moneit” (104 JIO):
der Mensch, der Ahne, der Knacker. Benuka KiJIbKICTh OMOHIMIB BXOAHWTH Tak0oXk 10 ckiany JICT
“Conianpuuii craryc moauaun’ (102), sk-ot: der Bauer, die Dame, “ITy4Hi peui 1 pedoBuan’ (92):
der Schirm, das Geschirr. Jlocutb 3HauHuMu 32 00csirom € JICT' iMeHHUKIB, SIK1 TO3HAYAIOTh (payHy
(60): der Krebs, die Raupe; reorpadiuni Ha3Bu (54): Attika, Mississippi, nii (mepeTBOPEHHs, CIIPABH,
obcraBunnm) (48): die Ladung, die Fiitterung; mexanizmu (47): das Schiff, die Miihle; dnopy (41): die
Bliite, die Birne. Jlesixi JICI” MicTATB JInIIe AEKIUIbKA YJICHIB, IK-OT IPyIa IMEHHUKIB HA MO3HAYEHHS
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nopir (3): die Bahn, der Bogen,; opraunizamiii i cycninsHux tediii (3): die Hisbollah, der Bund. Pemira
rpym mictath Big 4 no 40 nexcem. He 3adikcoBano omoHimiunux iMeHHHKIB Y JICI” “MonanbHicTs”.

1.2. Knacudikaniss Ipyrux 4ieHiB oMOHIMiIuHOI rpynu (3araigom 1018 nexcem). HaitOinbury
KUIBKICTh IMEHHUKIB-OMOHIMIB 3adikcoBano B JICT “Ilryuni peui” (98 JIO), sik-ot: die Mutter,
der Mantel, der Dobel 1 “Tlo3Hauenns moneit 1 rpyn monei” (92): der Buhle, der Hascher,
die Anhalterin. JlocuTh 00’ €MHUMU BUSIBUJIMCS TPYITH IMEHHUKIB Ha TIO3HAYEHHS COIIaILHOTO CTaTyca
moneit (69): der Ossi, der Pharao; xapuiB 1 HanoiB (57): der Lyoner, der Hamburger, reorpadiyaux
Ha3B (49): Dakota, der Harz; mexaHi3miB 1 nipuctpoiB (44): die Quetsche, der Bart; daynu (42):
die Puppe, der Schwabe. Haiimenmumu BusiBuircs JICTT iMeHHHKIB Ha MO3HAYEHHS OpraHizaiii i
cycnimsHuX Tevi (8 JIO): der Verband, der Orden; cumBoniB (7): der Schnitzer, der Order; nopir (2):
der Pass 1 BueHb, CBITOTIISNY, penirii (2): der Buddha. Pemira rpym 3aiiMaroTh CepeIMHHE TIOJI0KEHHSI.
SIk ¥ B onepeHbOMY BHIIA/IKY, MU He 3adikcyBanu xoHoro imeHHuka B JICT “MoaanbHicTs .

1.3. Knacudikarist TpeTix 4jeHIB OMOHIMIYHOTO psiay (3araiom 76 mekcem). Ciniji 3a3HAYUTH,
10 TPUKOMITOHEHTHI OMOPSIIM TPAIUISIOTHCS B HIMEILbKiM MOBI 3Ha4HO piame, Hix omonapu (8 %
B1JI KUTBKOCTI omomap), 1 B xoaHii 3 JICI" iXHs KUTbKICTh HE BUXOAWTH 32 MEXKI MEPIIOTO JACCATKY.
HaiiGinpIma KibKICTh TPETIX KOMIOHEHTIB oMopsay Hanexxuth 10 JICT “IlTyuni peui” (10 JIO): die
Marke, der Gummi. Jlami ciniaytoTh 3a cCiaoM IMEHHHKH Ha TIO3HAYCHHS JIFOJIeH 1 rpym Jroaei (6):
das Kleine, der Alte; muctentsa (6): der Memphis, der Boston, niii (6): der Aufzug, der Ausdruck;
MmipH (5): der Teil, der Schwung, couiansHOTO cratyca moei (5): der Gote, moBu (5): das Thai, der
Stoff 1 reorpadiunux HasB (4): Kiel, Apollo. Pemra rpyn mictsats Big 1 1o 3 omonimis. Y 12 JICT =e
3ahiKCOBAHO YKOJHOTO IMCHHUKA.

1.4. Knacudikariss yeTBepTUX WICHIB OMOHIMIYHOTO psny (3aranmom 9 JIO). Bcei BoHHM
piBHOMIipHO po3nozineHi no aes’ sty JICI: “Ilo3nHauennst moped 1 rpyn moneit”: der Schote,
“Couianbauii cratyc moaunu’’: der Griine, “LUtyuHi peui i peuoBunn’: der Atlas, “bynisni”: der/das
Schauer, “T'eorpacdiuni Hazu’: der Jura, “Xapaktepuctuku o0’ekTiB”: die Note, “IIii”: der Satz,
“Dopma‘“: der Muffel, “3ansarts, ciopt, pemecio’: das Puff.

1.5. Kimacudikaris m’satux wieHiB oMoHIMIYHOTO psay (1 mekcema). Tyt 3adikcoBano nurie
iMmennuk der Atlas’, sxwii Hagexuts 10 JICT “Mucrentso’.

1.6. Knacudikarist IocTHX 4IE€HIB OMOHIMIYHOTO PAIY: TYT BUSIBJICHO JuIe | Jekcemy, sika
Hanexuts 10 JICT “ITo3Hauenns mogeit i rpyn mogpeit”: der Atlas®.

SIK BUAHO 3 pE3yNbTaTIiB CEMAaHTHYHOTO pPO3MOMALTY, HaWOlIblIa KUIBKICTH IMEHHHKIB-
OMOHIMIB Mo3Ha4ae mrofeit a6o ixai rpymu (203 oMoniMu), 9k-0T: der Mensch’, der Ahne!, der Geis?’,
a Tako Ty4Hi peui (201 omonim): der Schopfer?, die Mutter?, der Schild'. Jlani cnigyioTs 3a crna-
noM JICI' Ha mo3HaueHHS:

— conianeHorO crarycy moaunu (177 JIO): der Militir’, die Hebe?;

— reorpadiunux Hass (105 JIO): die Leine’, Tibet’, die Pfalz*;

— daynu (105 JIO): der Krebs', das Junge’, der Primat’;

— MeXaHi3MiB i ipucTpois (93 JIO): der Tropf, das Terminal’;

— xapuis i HanoiB (88 JIO): die Oblate’, der Spezi’, der Zuckerhut';

— mipu (84 J10): die Maf®, der Real’, das Pikee’;

— it (79 JIO): der Abwasch’, der Sprung’, die Teinahme';

— dmopu (72 JIO): die Nessel!, das Kraut', der Parasol?;

—mucrenrsa (71 JIO): die T umba’, der Twist’, das Pastorale’;

— moBH (69 JIO): der Kanon', das Cockney', das Quechua®;

— arpubyTiB moaunu (64 JIO): der Bart!, das Gesicht', die Kombi?,

— 6ynisens (60 JIO): das Stéckel’, das Schloss?, die Butike';

— aberpakTHuX noHATs (59 JIO): die Bindung', das Marathon’;

— ipupouux pedeii (58 JIO): das Blei’, der Hyazinth', das Zink';

— mipocTopoBux 06 °€kTiB (58 JIO): der Ort’, die Heide’;

— 3aHATH, COPTy, peMecna (45 JIO): der Einstand’, der Rubber?;

— tepwminis (42 JIO): das Fon', die Pneumatik’, das Lepton?;

— nipuponu (40 JIO): die Witterung', der Berg’, die Leite?,
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— xapakrepuctuku 06’exTis (38 JIO): die Grazie!, die Dicke';

— NCUXiKH, HOBEiHKH, MouyTTiB i emouiit (38 JIO): die Giite;

— Marepii Ta ipoctopy (35 JIO): der Speed’, die Nova';

— niporiecis (34 JIO): die Zucht!, die Fission', der/das Proof’;

— crany 06’extiB (31 JIO): die Konstanz', der Schwindel';

— topmu (26 J1O): der Brocken', das Stiick!, das Trumm?,

— 36ipHUX Mo3HaueHs HexuBoro (24 JIO): der Ramsch!, der Warf';

— cumBonis (21 JIO): der Graf', der Kurs!, die Wegweisung';

— uacy (21 JIO): der Heuet!, die Hundertstel’, das Glas?;

— oprauizamiii i cycnineaux Teuiit (11 JIO): die Hisbollah!, die Fis?;

— nopir (5 JIO): die Bahn', der Bogen', das Spalier’,

— yueHb, cBitornany, penirii (3 JIO): der Buddha®, die Pagode’

[epeBipumo, 4K € IEBHA 3aKOHOMIPHICTb Y PO3MOALTI KUTbKICHUX TAHUX IMEHHUKIB-OMOHIMIB.
JI7151 11bOrO CKOPUCTAEMOCS KpUTEpieM > (Xi-KBaapar). 3a3HaueHuii KpUTepiil JonomMarae BCTAHOBUTH
HASBHICTH BIAMOBIAHOCTI 200 11 BiICYTHOCTI MIXK PO3MOALIAMH YaCTOT BEJTUYMH, IO CIIOCTEPIrar0ThCA.
Cyma xz TAM BWIIA, YUM OUTBIIIE EMITIPUYHI BEJIMUYMHU BIIXWISIOTHCS BiJl TEOPETUYHHUX (IET. TUB.
(Kiyko 2020, c. 77-79)).

Kputepiii x> 103BONs€ BCTAHOBUTH JIMIIE HAABHICT / BiACYTHICTH 3B’SI3Ky MIiXK
JOCHIPKYBAHUMU BEJIMUMHAMU, a He Horo Mipy. OcTaHHIO BH3HAYAIOTh 3a JOIOMOI0I0 KoedillieHTa
B3a€EMHOI cripsbkeHocTi Yynposa. Lelt moka3sHUK Moke BapitoBaTH B Jiama3oHi BiJ HYJIS 10 OJUHUIL.
3HAYYLTiCTh BCTAHOBIIIOETHCA 3a BennunHoo 2 (Ilepebuiinic, 2012, c. 122-124).

CratucTuyHa 06poOKka OTPUMAHUX KibKICHUX JaHHX 3a JOMOMOTOI0 KPHTEpilo ¥° MoKas3ana
ICTOTHE TIepeBayKaHHS EMITIPUYHUX BEJTUYMH HAJl TEOPETUIHO oviKyBaHUMH Y JieB’ i JICT (muB. Tab1.
3). Y tabnuiii 3 HaBeIEHO JIUIIE CTATUCTUYHO 3HAYYIIl TTOKA3HUKH.

Taomums 3
Pe3ynomamu cmamucmuyuHux o0paxyHKie
OmMmopsau
JICT 1-uit usieH | 2-uif uneH | 3-iif wien | 4-mii wieH | 5-umii wieH | 6-mii WwieH
Couianbhuii ctatyc | y>=7,41
JIFO JUHHI K=0,06
_
. . v=10,55
Xapui, Hanoi K=0,07
2
.. v =18,53
I'eorpacdiuni Ha3BU K=0,09
1
. = 4,64
Tepminu K=0,05
2 2
v=4,49 v=28,99
Mcreirrso K=0,05 K=0,12
1
x=5,49
i K=0,05
2
Y =7,32
®dopma K=0.06
7
v =4,85
Mosa K=0.05
BueHHSI, CBITOIIIS, v*=6,53
penirist K=0,06
36ipHi TOHATTS =501
HEKHUBOT'O K=0,05
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CrarucTiuHi 00paxyHKH MOKa3YIOTh MEPEeBaKaHHS CEpell OMOHIMIB, HABEJCHUX Y CJIOBHUKY
NepImuMu ado IPYruMU, KOHKPETHUX TOHATh, a TPETIMHU, YETBEPTUMU 1 IT'ITUMH — aOCTPAKTHUX
MOHATH, TOOTO CIOCTEPIraeMoO TEHJAEHIIO PYXY BiJl KOHKPETHOI 10 aOCTPaKTHOT ceMaHTUKu. Takuii
PO3MOALT BIAMOBINAE 3araJlbHOMY IPHHLMIY OpraHizaiii pi3HUX BHIIB JIOJCHKOI AisTBHOCTI,
BKJIFOYHO 3 MOBHOIO (BiJl POCTOTO JI0 CKJIAJHOTO, BiJl BIJOMOTO /IO HEB1JIOMOT0, BiJl KOHKPETHOTO JI0
abCTPaKTHOTO).

SIK BiIOMO, OMOHIMIYHA TpyIa B IUIAHI 3MICTYy XapaKTepU3YeThCS BIJCYTHICTIO MIKJICK-
CEMHUX CEMAaHTHYHHMX 3B’S3KIB. Y CHCTEMI JIGKCHKH OMOHIMH pO3AUICHI JBOMa BHJIaMH
CEMaHTHYHUX 3B’SI3KIB MK CJIOBAMU:

1) Bci BOHM BXOAATH CBOIMH PI3HUMH “KIHIFIMH~ B c(hepH pi3HUX JIEKCUKO-CEMaHTUYHHX
IOJIIB;

2) GLIBIIICTD 3 HUX HAJICKUTHh CBOTMH PI3HUMH “KIHIIIMU™ 10 PI3HUX JIEKCHYHUX IT1JICUCTEM.

TuMm caMuM MEXKaMH MK JIGKCHKO-CEMAaHTHYHUMH TIOJSIMHU 1 JIEKCUYHUMH ITiICUCTEMaMHU
OJTHOYACHO PO3MEKOBYIOTHCS W WICHH OMOHIMIYHHMX rpyn. [Ipukmanyu oMOHIMIB, IO BXOASTH 10
CKJIQy PI3HUX JIEKCUKO-CEMAHTHYHHX TTOJIB:

1) mo3Ha4YeHHS JTFOICH 3a MiCIIeM TXHBOTO TOXOKEHHS 200 MPOKUBAHHS — KYIJIIHAPHI HA3BH,
Hanpukian, Berliner! “6Gepninens” — Berliner’ ,,IOHUMK 3 MapMeIaJHOK HAYHHKOIO

2) mo3HaYeHHs JIIOJICH 3a BIKOM, CTATTIO, HAIlIOHAJIBHICTIO, BITHOCMHAMU — Ha3BU CTPaB,
nanpuxian, Pinkel’ “(po3Mm.) uonosik” — Pinkel’ “(mn.-HiM.) BU KoBOacH;

3) rigpoHiMu (Ha3BU PiUOK) — HA3BM MICT, 3eMelb, IITATiB, KpaiH, Ak-0T: der Senegal’
(Ceneran six piuka B Apputi) — Senegal’ (Ceneran sk kpaiHa);

4) Ha3BW JepkaB / 3eMeNb 1 T.II. — Ha3BH IXHIX CTOJMI, Hanpukian, Granada, Monako,
Mosambik;

5) Ha3Bu ayHM (TBAPUHH, ITAXU TOIIO) — MO3HAYEHHS XBOpoO: Kanker' “naByx” — Kanker’
pax”, Star! “mmax” — Star’ “katapakTa”;

6) Ha3Bu (ayHH (TBapUHHU, PUOH TOILO) — IMO3HAYCHHS MPEIMETIB, JeTajled TOIIO, SK-OT:
Débel’ “un xopona” — Débel’ “6ont”, Hahn' “nisens” — Hahn’ “kpan (Ha yMUBaJIbHUKY TOIIO)”,
Hering' “ocenenenup” — Hering’ “nans, cruns’;

7) Mo3Ha4YeHHs] TKAHUH — BUJ OJIATY, Hampukian, Reversible
Reversible® “opsir, SKuit MOYKHA HOCHTH Ha [Bi CTOpOHHU .

Sk BUAHO 3 HaBeJACHUX MPHUKIIAJIB, CEMAaHTHYHA TU(depeHIlialisi OMOHIMIB Y CHCTEMI MOBH
MOJISiTa€ B TOMY, IO BOHHU mepeBakHO (y 86 % Hamoi BUOIpKM) HaJeXaTh 10 PI3HUX JIEKCHUKO-
ceMaHTH4HUX noiiB. Pemra 14 % omoHimiB-iMmeHHUKIB (138 oMopsaiB) BXOJATH 10 OJHOTO ITOJIS.
Po3mexxyBanHsi omoHiMiB onmHiel ¥ Tiei x JICIT moxke BimOyBatucs mo-pizHomy. [lepeBakHO 1i
OMOHIMH Pi3HATBCS TPAMATUYHOIO KATETopiero poay, SK-oT: das Band' “ctpiuka (TkaHuHM)” — der
Band’® “tom (xuuru)’ — die Band® “6enn (Mysuunuii rypt)”. Y IeSKMX OMOHIMIiB TpPAIUIA€ThCS
BapilOBaHHs B 'PaMaTHYHOMY PO, SIK-0T: der abo das Warp' “tyra npsxa” — der Warp’ “manuit
saKip”, der / das Merkur “ptyTtb’— der Merkur “Mepkypiii (rutanera)” Tomo. Lle Bkazye Ha ogHy 3
MOKIIUBOCTEH PO3MEXKOBYBATH OMOHIMH 3a JOMOMOTOI) 3MIHHM T'PaMaTUYHOTO poAy. Y BHUMAJKY
HasIBHOCTI OJTHOTO ¥ TOTO K TPAMAaTHYHOTO POJAY B OMOHIMIB PO3MEXYBaHHS MOKE 3/[IHCHIOBATHCS
yepes pi3Hi GOpMHU yTBOPEHHS MHOXKMHH (5 omonap), k-0T: das Wort! “crioo” (Mu. Worter) — das
Wort’ “¢paza” (Mu. Worte) Tomo. IHmmuM crnoco6oM s po3pi3HEHHS iMEHHHKiB-OMOHIMIB €
mudepenmianis 3a TAaKUMH acCHEeKTaMH: TEPUTOPIaJbHUM, COLIAJbHUM, CTHJIICTUYHUM abo
TEMIOPATBFHUM. 3YITHHUMOCS JCTaIbHIIIE Ha X aclIeKTaX.

VY CIIOBHUKOBOMY CKJIaJli MOBH, SIK BiJIOMO, MO’KHa BUOKPEMHTH TIEBHI JICKCHYHI T1ICHCTEMH,
SIK-OT:

13

! “IBOCTOPOHHSI TKaHWHA —

1) 3aranpHOBKMBaHA, COIIaIbHO-IIaJIEKTHA 1 MpodeciiiHa JEKCUKA 3 COIIaTbHOT TOYKH 30DY;
2) 3araJIbHOHApOJHA, TEPUTOPIAUTHPHO OOMEXEHa JEKCUKA 3 TOYKH 30PY TEPUTOPIaIbHOTO
MOLIUPEHHS,
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3) miTeparypHa 1 po3MOBHA JICKCHKA 13 CTHIIICTHYHOT TOUKH 30DY;

4) cyyacHa 1 apxaiyHa JIeKCHKa 3 XpOHOJIOT1YHOI TOYKH 30DYy.

i mexcuyHi miaCMCTEMH TICHO IMOB’sA3aHI MDK COOOIO 1 TOMY TXHE PO3MEKOBYBAHHS HE 3aBXK/IH
MOYKHA YiTKO mpoBecTH. [lizcrcTema B JIGKCHII € HAyKOBOKO aOCTPAKIIIETO, SIK i caMa MOBa Ha MIPOTHUBAry
MOBJICHHIO. AJie TIOHSTTSI ITiJICKCTEMH JIOTIOMArae Kparie MPOHUKHYTH B TOW CKIIQTHUN MEXaHI3M, SIKUM €
JIEKCMYHA CHCTEMA 3araJioM 1, 30KpeMa, 3p03yMITH, SIK PO3MEKOBYIOTHCSI OMOHIMHU B MOBI.

HaiiGinpima KiTbKICTh TMOBHHX JIEKCMUYHHUX IMEHHHKOBHX OMOHIMIB y HAaIIOMYy KOpPITyCl
PO3MEKOBYETBCS 3 TEPUTOPIATBLHIM MApKEPOM, SK-0T: der Flaum' “(teput.) cmanens” — der Flaum?
“myx”. ¥ nux 16 omomapax OAMH KOMIIOHEHT TpAaIUIA€ThCS JIMIIEC HA MEBHIA TEpUTOpIi, a IHIIMNA
BBA)KAEThCS 3arajgbHOBXKUBaHUM. Hanmpuknan, das Heck’® “TacoBHCHKO, BHUTIH BKHBAETHCA Y
niBHiugiit Himewuuni, das Bord’ “xpaii (dorocw); cxun” — y IlIBeiinapii, a ixHi oMoHIMH €
saranpHONoOmmMpenuMu: das Heck! “xopma” i das Bord' “nonuuxa”. Jljisi cepeHbOCTATHCTUYHOTO
HOCISI MOBH, SIKHW TIIOCIYTOBYETHCS CTAHJAPTHOIO HIMEIBKOI MOBOI, OMOHIMISI Ha KINTAIT
“IlaNeKTHU3M VS HeTlaJIeKTU3M ™ HEe BUHHKAE Yepe3 Te, 10 BiH HE MOXKE OyTH HOCIEM YCiX HIMEIIbKUX
mianektiB. Hampukman, s MemkaHIiB miBHIYHOI HimeuuuHu omoHiMis der Kork! “KOpoK
(marepian)” — der Kork’ “(un.-HiM.) KOpOK, TpoOKa” He BHKIMKATAME HENOPO3yMiHb IpHU
CHIJIKYBaHHI, SIK ¥ JUIsl MEIIKaHIIIB MiBaHsA HiMeuunnu — Bunanku die Koté’ “(H.-HIM.) OYIMHOYOK,
xaTtka” — die Kote® “namer”, a 3axony Himeuunnu — Bumaaku der Schmiergell “TOYUIILHUN KaMiHb"’
— der Schmiergelz “(cx.-HiM.) cMmonsiHUE ocan (y TpyOmi mis maninHs)”. Hocii HiMenbkoi MOBH He
BiTUyBaIOTh KOMYHIKaTHBHHUX HE3PY4YHOCTEHl uepe3 HasBHICTh TAaKHX oMomap, k-oT: der Hascher!
“(aBcTp., po3Mm.) Ginonaxa” — der Hascher’ “(po3m.) Toi, mo Kyputh rammur’, die Wegweisung'
“noporoBkas” — die Wegweisung’® “(IBeii1l.) memopraris”, OCKiTbKH OAMH KOMIOHEHT OMOIApH
0OMEXEeHMI BXKUBAHHSIM JIUIIE Ha TepuTopii ABctpii abo IlIBeiinapii. Ao & oMOHIM-TIaIEKTU3M
Ha TIEBHIN TePUTOPIi BYKUBAETHCS, TOJII BUPIIATBHUM JIJI CEPEAHHOCTATUCTUYHOTO HOCISI HIMEIIBKOT
MOBH €, OYEBUIHO, caM (haKT, [0 OMOHIM HE HAJIeXKUTh JO JiTepaTypHoi Jlekcuku. Lle 3amobirae
MOSIBI OMOHIMIB PI3HHX PETICTPIB Y MOBJIEHHI. 3 MOTJISAY TOTO, XTO TOBOPUTH HA JAHOMY JIaJeKTi,
JiTepaTypHU OMOHIM HE 3aBa)ka€ OJHO3BYYHOMY MIaJICKTU3MY 4Yepe3 Te, 10 oOuJBa CjoBa €
KOMITOHEHTAMHU PI3HUX JICKCUYHHX TiICUCTEM.

[ikaBUM MPHKIAZIOM “TepUTOPialibHOI” OMOHIMIT y Hamriil Bubipii € nekcema “College”, ne
KO)KGH KOMITOHEHT BHHHK 3aBISKH 30iry CEMaHTHYHHX 3allo3W4eHb 3 pI3HHX KpaiH: Yy
Benuxo6puranii das College’ “xonenx; Buma npusaTHa mkona”, a y ®pauuii, bensrii das College’
“KoJIe/K; BUINA MIKOJIa”. BiIMIHHOCTI MiK TTOIIOHUMH OMOHIMaMHU MO>KHA BBaYKaTH TEPUTOPIATHHO
3YMOBJIEHUMH, aJI€ TYT UACTHCSA PO HECIPABKHIO OMOHIMIIO a00 MI)XMOBHY OMOHIMIIO (JI€T. AUB.
Kitiko 2014a).

VY xoprmyci Tpamwincs 22 OMOHIMH, JIeé KOMIIOHEHTH OJHIE] OMOIMApU BXOASTH TO PI3ZHUX
comianpbHUX MmiacucteM. ¥ mux 11 oMomapax oguH KOMITOHEHT 3arajbHOBXHBAHWW, a 1HIIUH €
TepMiHOM a60 mpodecionaTizMoM, K-0T: der Homo! “TipeacTaBHUK POy MIOAMHH € TEPMIHOM 3
6iosnorii, a der Homo’ “reii” 3araapHOBKUBaHHIL. J{jis MePeCciyHOro HOCIs HIMEIbKOT MOBH TO1iI0HA
OMOHIMIsI HE CIIPUYMHITUME HETIOPO3yMiHb, OCKUIbKH BiH HE 0013HAHUH 3 yciMa TepMiHAMHU Pi3HUX
ramysed aisutbHOCTI  JroawHW. DaxiBIi K TEBHOI Tramy3i, SKi KOPUCTYIOTBCS  CBOEIO
BY3bKOIPO(]IIEHOIO TEPMIHOJIOTIE0, HE 3MIMIYIOTh OMOHIMH 3 Pi3HHX MiJCUCTEM IJII YHUKHEHHS
Hernopo3yMiHHA. Sk noBiB B.B. JleBunpkuil y HU3II NICUXOMIHIBICTUYHUX €KCIIEPUMEHTIB, Y Tpe-
CTaBHMKIB pi3HUX Mpodeciii iCHYye CBOTO poAy i€epapXisi 3HAUCHb CIIIB. 3aJI€kKHO Bij TOTO, SIKE CIIOBO
JUTsl TIEBHOT Tipodecii Oirkye, BOHO B TIEPIIY YEPTy 3 sSBISETHCS B CBIIOMOCTI JOAuHU. Tak, s
MaTeMaTHKa KOpiHb MO3HAYAE HacaMIlepe]l MaTeMaTUYHEe MOHSTTS, B TOW 4ac, sIK Juist ¢inonora —
KopiHb cnoBa (Jlesuyvkuii 1972, c. 24-25). 3iTKHEHHSI ABOX OMOHIMIB-IPO(ECIOHATI3MIB PI3HUX
npodecii, Ik mpaBwIIo, BUKIOUeHa. Hanpukian, nekcema der Graph y MaTeMaTHKiB CIPUAMAETHCS
K “pHCKa”, a y MOBO3HABIIIB K “OykBa”. HaBeneMo nesiki mpuKiIaauy 3 MpoaHali3oBaHOi BUOIPKH:
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1) Tepminomnorist y ximiuniit cepi: das Selenit’

Selenit’ “rinc (minepan)”;

2) Tepminonoris y chepi Mopernnasctsa: der Gast' “ricty” — der Gast® “(mop.) MaTpoc”.

KomyHikaTuBHI HeBAadi 3 OMOHIMAaMU MOXYTh BUHUKATH JIMIIE TOJi, KOJH B OMOHIMHU
HalleXkaTh 70 OJHi€i TepMiHONOTIYHOI CHCTeMHM, HampuKnaza, y cdepi 3oomorii € die Finne' sk
“IMYMHKA; JIAIedka”, TaK i die Finne’ “nnasuux puou”. Y MIMPOKOMY KOHTEKCTi CHiBPO3MOBHHKAM
3pO3yMilIo, MPO L0 caMe HAEThCSA. Y KOPOTKOMY KOHTEKCTI BHPIIICHHSM MOXJIHMBOI HpoOiemMu
HETOPO3yMIHHS Y MOAIOHUX BHUIMAJKaX BUIAETHCS 3aJTy4CHHsI O1IbII OJTHO3HAYHUX CHHOHIMIB. Tak,
3amicTh nekcemu die Finne! “nuumbka” MOXHA BKUTH HOTO CHHOHIM die Larve, 1O J03BOJIUTH
VHUKHYTHA MOKITUBOTO HETIOPO3YMiHHSI.

VY BuOipmi 3adgikcoBaHO M’SITh OMOMAap 3 MPOTHUCTABJICHHSIM Yy TEMIOPAIbHOMY aCIeKTi.
[TepeBaxkHO 11€ 3acTapini JiekceMu (apxaizmu), siKi MalOTh Cy4acHI BIAMOBIIHUKY, HATIPUKIA, IS
die Base — die Tante, nns die Schnur — die Schwiegertochter Tomo. [Togexynu oMOHIMHU-TIEKCEMU
TepeiiIIy B po3psl iCTOpU3MIB, HaNpUKIas, der Real' “pean (naBHs icmaHchka abo TOPTyraabchbka
MoHeTa)”. [TogiOHI OMOHIMH MOKYTh TPAIUISATUCS B ICTOPUYHUX POMaHaX Ta ICTOPUYHHMX CTYIIfAX 1
T.1. Lleif OMOHIM y Cy4yacHOMY KOHTEKCTI BXKMBA€THCS JIMILE NPHU 3TrayBaHHI BaloTu bpaszumii.
IIpuKnasaMy 3 apXaiuHMMH KOMIIOHEHTaMHU B oMonapax € der Gode! six “(icT.) CBAIEHHUK y JaBHiil
Icnannii” i der Gode’ (BapianT der Gote) sk TO3HAaueHHs MPEACTABHUMKA HApOAy TOTiB; abo die
Schelle' sk “cxoba; (3act.) Kaitnann” i die Schelle’ sx “n3BiHOUOK”.

VY xoprmyci 3aikCOBaHO JI€KiJIbKa OMOHIMIB 3 JU(EPEHIIALIEI0 Y CTUIICTUYHOMY aCIEKTi.
CTHIIICTUYHUMHU BIIMIHHOCTSIMH XapaKTePU3YIOThCS TIEPEIOBCIM Ti OMOHIMIYHI TPYIH, OJIUH WICH
SIKHX BHUKOPHUCTOBYETHCSI B PO3MOBHOMY CTHJII, a JAPYTUM — Yy JiTepaTypHiid HopMmi. Hampuxman,
po3MoBHa nekcema der Skater! “rpasens y ckeiT” i HelTpanbHa jnekcema der Skater’ “ckeiftuct”.
Omno3uirisi pO3MOBHHI VS JITEPaTYpHUN y KOHKPETHIM MOBJICHHEBIM CHTYaIlli qomoMarae JOCHUTh
YiTKO PO3PI3HATH OMOHIMHU. Hampwkiaa, y HEHUTpalbHOMY KOHTEKCTI Jiekcemoro die Domina
MO3HAYAIOTh TPAJULIMHO “HACTOATENbKY’, a B PO3MOBHOMY CTWII “OpocTUTYTKY . YUepes Te, 110
OJTHE CJIOBO-OMOHIM CTHUJIICTUYHO HEWTpajbHE, a IHIIE Ma€ HETaTHBHY KOHOTAIl0, TOMY IXHE
3MINTYBaHHS MaJIOWMOBIpHE. Y TMPOaHAII30BaHOMY KOPIYCi TPAIUISIIOTHCS OMOHIMH 3 MapKepamu
“BHCOKOTO CTWJIIO, HATIPUKIIAJ, moeTu3mMu. Hanpuknan, der F els’ “(Buc.) 6eckuna” 1 HeUTpanbHE der
Fels! “cxens”, abo das Heft' “(Buc.) pyxosTka” i Heiitpansue das Heft’ “3ommr”. Taki oMOHiMH
PO3MEKOBYIOThCS PI3HUMH cepamMu BKUBaHHS. SIKII0 “pO3MOBHI” XapaKTEepHI JJIsI YCHOTO MOB-
JICHHA, MOETU3MHU — JJIs BIpIIiB, MOEM TOMIO, @ CTWIICTUYHO HEUTpaabHI OMOHIMHU MOXXYTb
TPAIUIATUCS Y OYIb-SKUX TUCKYpPCaX.

VY onuiei omonapu (der Rex! “map” i der Rex’ “(ydHiBcbke) AMPEKTOP”) BCTAHOBIEHO
MPOTHUCTABJICHHS ‘‘3araJlbHOBXMBAHA VS COIIAJIbHO-1aICKTHA JICKCHUKA™ .

VY mnpoaHanizoBaHOMY KOpITyCi 3aiKCOBaHO OMOHIMHM, SIKi PI3HATHCS OCOOIHMBOCTIMU
aucTpuOyIii. Y 1uMx omomapax OJWH 3 OMOHIMIB TpPAIUISE€ThCS JIMIIE Y TIEBHOMY OTOYCHHI.
Hamnpuknan, das Geschdft TpanuiiitHo po3yMirOTh SIK ,,cTipaBa; (pipma, Mara3uH®, ajie y BUpasl sein
Geschiift verrichten “cupaBnsTé oTpeOy” imeTbes Bxke mpo (dizionoriuyni morpedbu moauHu. Jns
HAOYHOCTI HaBEAEMO LIUIAXH JudepeHianii oMoHiMIB y Tabnuui 4 (1uB. Tadm. 4):

(XiM.) ClTb CENEeHITHOI KHCIOTH — der

2

Tabmus 4
Memoou po3mercy8anna imeHHUKI@-0MOHIMIE
Kinbkictb
Ne | Meron po3meskyBaHHS — pukaaan
1 CeMaHTH4YHa 876 der Hahn' “niBens” sk TBapuna vs der Hahn® “xpan” sk
MapKOBaHICTh npeaMeT
2 | TepuropianbHa 16 der Flaum' “cManens” 06MeXeHO IEBHUMH TEPHTOPISIMH, a
MapKOBaHICTh der Flaum’ “niyx” 3araJbHONONINPEHE
3 | CormiasbHa MapKOBaHICTh 11 der Riemen' “nacox” vs der Riemen’ “(Mop.) Becn0”
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HayxoBwuii BicHuk
YepHiBenbKOro HaioHAJIBbHOT0 YHiBepcuTteTy iMeHi IOpis deapkoBuua

IIpoooeaicenns madauyi 4

Kinbkictb
Ne | Meton po3mekyBaHHS .| Ilpuxnagu
OMOpsIiB
4 | XpoHonoriuaa 5 die Schelle’ “(3act.) kaiinann” vs die Schelle’ “n3BiHOUOK”
MapKOBaHICTh
5 | Crunictnyna 4 posMoBHe der Skater' “rpaBenp y ckeiiT” vs HeliTpanbHe der
MapKOBaHICTh Skater’ “ckeiituct”
6 | ductpubytuBHa 3 der Plan’ “axuis; mismbHICTS” y CTANMX BUpa3ax jmdn., etw.
MapKOBaHICTh auf den Plan rufen ‘“cnomykatTm 1m0 mii” TOIIO VS
3aragbHOBXKHUBAHOTO der Plan’ “ninan”
Pazom 1001

34 omonimu (17 omomap) HAIIOTO KOPIYCY 1M030aBJIeH] OY/Ib-IKHUX CTUIICTUYHIX MapKyBaHb.
7 oMmorIap € 3a CEeMaHTUKOIO TOTIOHIMaMH, JIe OJIMH IT03HAYa€ KpaiHy, a IHIUN — CTOJIUITIO ITi€T KpaiHH,
Hanpukian: Salzburg “3ansuOypr sk 3emist B ABCTpii)” i Salzburg “3anbudypr sk CTONUIS 3eMITL
3anpnoypr)”’; Mexiko “Mekcuka sk KpaiHa B HieHTpalbHIM AMepuill” 1 Mexiko “Mexiko K MicTO”.
Judepenuiaris TaKUX IMCHHUKIB-OMOHIMIB MO>K€ 3/11iICHIOBATHCS HA OCHOBI iXHBOT CITOy4yBaHOCTI
3 npuiiMmeHHukamu. Tak, npuiiMeHHUKY iiber, bei, bis He 3yCTPIUAIOTHCS 3 Ha3BaMU KpaiH / 3eMeTb,
aK-oT: Aus dem Fenster ldsst sich der phantastische Blick iiber Salzburg geme/)’en Ile BimmoBimae
JaHUM, OTPUMAHUM Ha MaTeplam IHH_II/IX MoB. Tak, mpu po3MeKOBYBaHHI MPUIHMEHHUKIB Ha 1 6
BpPaxoOBYIOTh TaK 3BaHE ‘JIOKAJIbHE” TMPOTUCTABICHHS: NMPUUMEHHHUK Hd BXXHBAETHCS 3 Ha3BaMU
OCTPOBIB 200 TIBOCTPOBIB, TOOTO 3eMJIi, a 6 — 3 Ha3BaMHU OKpeMHX KpaiH. Taka “reorpadiuyna” 3ymMoB-
JICHICTh CHOJYYYBAaHOCTI Ha3B KpaiH, OCTPOBIB, MICT TOIIO € HACIIJIKOM IEBHOI KOHIENTYali3amii
JTIHACHOCTI: KpaiHW MpeCTaBIeH]l K MPOCTOPOBI 00’ €KTHU, TOMY 3 HUMHU BJKMBAETHCS MPOCTOPOBUI
NpUUMEHHHK 6 (TIOp. HIM. im Schrank — y waghi), a ocTpOBH, 3eMJIi — SIK TUIOIIUHH, TOMY KaXXyTh Hd
nisocmposi MoJIi0HO 10 Ha cmoai. YacoM y KOMYHIKAIlil MOJKHA 3YCTPITH €KCIUTIIIUTHE YTOYHCHHS
OJTHOTO 3 OMOHIMIB, SIK-0T Mexiko-Stadt (Mexiko sk MicTo) Ha BiaMiHy Bix Mexiko (Mekcuka sik
KpaiHa) a00 BXKHMBaHHS TOTIOHIMIB 3 YTOUHEHHSIMHU, HapuKnana: “Rechtzeitig zum Mozart-Jahr 2026
will die Stadt Salzburg etwa das ewige Rdtsel um den Schddel Mozarts losen” (welt.de Bin
07.01.2024); “Etwa 70 Prozent der Aktien sind im Besitz des Staates Monaco” (welt.de Bin
01.04.2024).

Sk cBiqunTh aHai3 (AaKTUIHOTO MaTepiaay, OCHOBHUM KPUTEPIEM PO3MEKYyBaHHS OMOHIMIB
BUCTYIIa€ KOHTEKCT. Tak, y nmpukianax “Weitere 60 vertreten das Unternehmen in Taiwan, China,
Korea, Singapur und den USA” (welt.de Big 03.01.2024) (fineThes mpo aepkaBy) abo “Die Redaktion
sitzt nicht in Bangkok, Singapur oder Hongkong — sondern in Vietnams Hauptstadt Hanoi”
(fr-aktuell.de Bix 05.01.2024) (ifmeTbcst po MiCTO) ajxpecaT 3aBASKH NEpepaxyBaHHIO TOMOHIMIB
OJTHOTO PaHTYy JIETKO MOYXE 3p03yMiTH, JIe HAEThCS PO MICTO, a JIe TIPO JePKaBYy.

10 omonap He MarOTh )KOJIHUX apeabHUX, IPaMaTUYHUX, COIIIOTIOTTYHUX, XPOHOJIOTTYHUX a00
CTWJIICTUYHHMX MapKyBaHb JUId IXHBOI audepenuianii. OKpiM TOro, CEMaHTUYHO BOHH HaJIeXaTh 10
onHi€l rpynn, 5k-0T: der Paprika' “nanpuka” vs der Paprika’ “aepBonnii cTpyukosuii nepens” (JICT
“Pociuun”); die Kassette' “xacera” vs die Kassette’ “mxarynxa” (JICT “Ilrtyuni peui”); die Ein-
ladung' “3aBantaxysauns” vs die Einladung’ “3anpomenns” (JICT “Jlii”) Tomo. IXxHs KinbKicTh
HAJTO Majia, o0 BOHU yckiaaHoBanu komyHikaiito (0,01 % Big 3aranbHOI KIIBKOCTI OMOPSIiB). Sk
MoKa3ye aHali3, €IMHUM KPUTEPIEM pPO3MEXYBaHHS TAKMX OMOHIMIB € KOHTEKCT SIK MOBHUH, TaK U
IT03aMOBHHM.

III. BUCHOBKH

HanexHicTe mepeBa)xxHOI KIIBKOCTI OMOHIMIB 10 PI3HUX JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX TPyH 1
po3MexxyBaHHs OMoOHIMIB ojaHiel JICI' 3a momomMoror rpaMaTHYHUX MapKepiB 1 CTHIIICTHYHHX
MapKyBaHb JI03BOJISE, O€3 CYMHIBY, TOCUTh YITKO TU(EPEHITIIOBATH 1XHI 3HAYEHHs. Y 3B’SI3KY 3 IIUM
CIIiJ] TIEPETJIAHYTH KAaTerOpUYHI TBEPHKEHHS, 3TIHO 3 IKUMH OMOHIMIisl € IEBHOIO MEPEIIKOI0I0 B
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mporeci KomyHikamii. Bka3aHi BUIle YHHHHKH JOCTATHBO YITKO IU(EPEHIIIOIOTh 3HAYCHHS
OMOHIMIYHUX OJMHHUIb, & TOMY IpobOieMa ineHTu(ikanii 3HaYCHHS MEBHOI MOBHOI (hopMu st
MIPAaBUILHOTO PO3YMIHHS IMTOBIJOMIICHHS TIOCTA€ TIEPEJT CIIyXayeM He TaK 9acTo, SIK BUJAE€ThHCS.

[TepcieKTUBHUM HAIIPSIMOM TIOJIATBIIIOTO TOCIIKEHHS BBAKAEMO TICHXO- 1 COIIOMIHTBICTHYHY
eKCTICpUMEHTAaJIbHY MTEPEeBIPKY HaBEJCHUX BHCHOBKIB.

CIIUCOK JIITEPATYPU

Bontsuceka P.I. Po3mexyBaHHsS OMOHIMIT Ta ToOdicemii 3a JOIMOMOTOK CEMHOIO aHali3y.
Moeosnascmeo. 1975. Ne 6. C. 75-78.

Kiiiko C.B. Omonimisn 6 mosi i mosnenni [Mmonorpadis]. Yepnismi: Pomosin, 2014. 544 c.

Kiitko C.B. Himeywvxo-ykpaincoka mioscmosana omonimiss [MmoHorpadis]. Yepwnismi: Pomosim, 2014.
434 c.

Kouepran ML.II. Crnogo i xoumexcm (Jlexcuuna cnomyuysamnicmo i 3uauenns ciosa). JIbBiB: Buma
mkosa, 1980. 183 c.

JleBunpkuit B.B. BuBdeHHS CMHCITIOBOI CTPYKTYpH CJIOBAa 3 OTIOMOTOO aCOITiaTUBHOT METOIUKH.
Moesosnascmeo. 1972. Ne 3. C. 22-31.

Mypaurnpka M.I1. [IcuxomiHTBICTHYHUI aHAJI3 JEKCHIHOI OMOHIMII. Mososnascmeo. 1975. Ne 3.
C. 12-19.

[epeduitnic B.1. Cmamucmuuni memoou ons nineeicmie. Binnuns: Hosa kuura, 2012. 172 c.

Bergmann R. Zur Abgrenzung der Homonymie und Polysemie im Neuhochdeutschen. Archiv fiir
das Studium der neueren Sprachen und Literaturen. 1973. Bd. 210. S. 22-40.

Duden. Deutsches Universalworterbuch. Das grofie Bedeutungsworterbuch. 10. Aufl.  Berlin:
Dudenverlag, 2023. 2160 S.

Kiyko Y. Medientexte aus fraktaltheoretischer Perspektive: deutsch-ukrainische Kontraste. Berlin:
Peter Lang, 2020. 312 S.

Langenscheidt Grofsworterbuch Deutsch als Fremdsprache. Hrsg. von Prof. D. Gotz. 4. Aufl. Miinchen
/ Wien: Langenscheidt, 2019. 1342 S.

Wahrig G. Wérterbuch der deutschen Sprache. 27. Aufl. Hrsg. von R. Wahrig-Burfeind. Miinchen:
Deutscher Taschenbuch Verlag, 2018. 1151 S.

REFERENCES

Boltyans'’ka R.I. Rozmezhuvannya omonimiyi ta polisemiyi za dopomohoyu semnoho analizu
[Distinguishing between homonymy and polysemy using semantic analysis]. Movoznavstvo.
1975. Ne 6. Pp. 75-78.

Kiyko S.V. Omonimiya v movi i movlenni [Homonymy in language and speech]. Chernivtsi: Rodovid,
2014. 544 p.

Kiyko S.V. Nimec ko-ukrains ’ka mizhmovna omonimiya [ German-Ukrainian interlingual homonymy].
Chernivtsi: Rodovid, 2014a. 434 p.

Kocherhan M.P. Slovo i kontekst (Leksychna spoluchuvanist' i znachennya slova) [Word and context
(Lexical conjugation and word meaning)]. L'viv: Vyshcha shkola, 1980. 183 p.

Levyts'’kyy V.V. Vyvchennya smyslovoyi struktury slova z dopomohoyu asotsiatyvnoyi metodyky
[Study of the semantic word structure using the associative method]. Movoznavstvo. 1972. Ne 3.
S. 22-31.

Muravyts'ka M.P. Psykholinhvistychnyy analiz leksychnoyi omonimiyi [Psycholinguistic analysis of
lexical homonymy]. Movoznavstvo. 1975. Ne 3. S. 12—-19.

Perebyynis V.1. Statystychni metody dlya linhvistiv [Statistical methods for linguists]. Vinnytsya: Nova
knyha, 2002. 172 s.

Bergmann R. Zur Abgrenzung der Homonymie und Polysemie im Neuhochdeutschen. Archiv fiir das
Studium der neueren Sprachen und Literaturen. 1973. Bd. 210. S. 22-40.

Duden. Deutsches Universalworterbuch. Das grofie Bedeutungswérterbuch. 10. Aufl.  Berlin:
Dudenverlag, 2023. 2160 S.

Kiyko Y. Medientexte aus fraktaltheoretischer Perspektive: deutsch-ukrainische Kontraste. Berlin:
Peter Lang, 2020. 312 S.

Langenscheidt Grofsworterbuch Deutsch als Fremdsprache. Hrsg. von Prof. D. G6tz. 4. Aufl. Miinchen
/ Wien: Langenscheidt, 2019. 1342 S.

Wabhrig G. Wérterbuch der deutschen Sprache. 27. Aufl. Hrsg. von R. Wahrig-Burfeind. Miinchen:
Deutscher Taschenbuch Verlag, 2018. 1151 S.

S,
104




